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Politikai és társadalmi lap s a „Jogász-Egylet" közlönye. 

s 

Szerkesztői szállás: 
Szentgyörgy-utcza 1092. sz. hová a lap szellemi részét 

illető czikkek küldendők. 

Kiadó-hivatal: 
Witticih József könyvkereskedése, hova az előfizetési pénzek 

és reclamatiók küldendők. 

; 
' 
' 

Előfizetési felhivá 

„Székely Hirlap" 
V. évfolyamára. 

-Előnzetésidij: Egész évre 6 

fret. Félévre3 forint. Evnegyed- 

rel fre 50 kr. o. é. 

INu- Az előfizetési dij legczélszerübben postai utal- 

ványnyal a „Székely Hirlap kiadó hivatala- 

nak Maros-Vásarhelyre küldendő. 

Maros-Vásárhely, márcz. 21. 
A törvényhozás tulalajdonképeni gyakorlati 

módjáról akarunk szólni. 

Erdélyben a nemzeti fejedelmek alatt 1526-on 

tehát Zápolya Jánoson elkezdve mindenik fejede- 
ar . . . . . . . 

lem, az országos szükségek, s idő kivánalmai szerint, 

melyek közt főleg a nevelésrekiváló tekintet volt 

forditva, - gondoskodott időnkénti törvényho- 

zásról. Rendszeres codificatió csak kettő volt, 

egyik II. Rákóczi György alatt 1653-ban, a má- 

sik I. Apafi Mihály alatt 1669-ben. Mindkettő 

ugyanazon módot követte a rendezésben, ugyan- 

is: az öt részre osztott törvénykönyvben az elsó 

rész kirekesztőleg a vallással foglalkozott. Abban 

alkalmazott 

a korban még szent volt az a figyelmeztetés : „Ab 

ove principium. A második könyvben közjogi - 

harmadikban magánjogi - negyedikben törvény
- 

kezési törvények, az ötödikben időnként kiadott 

rendeletek Edictum nevezet 

alatt - szentesittettek. De hogy ez a rendszeres 

mindkét codificatio a különböző időkben megho- 

zott törvények egybeszedése volt, elvitázbatlanul 

bizonyitja az a szemmel látható vlóság, hogy 

maja mindenik articulus oldalán olvasható a fel- 

jegyzett év, melyben az hozva, és szentesitve 

volt. 

Igy például az Appróbáta III-ik része 47-ik 

titulussában, - mely kirekesztőleg a büntények- 

kel foglalkozik - a 22-ik articulus 1588-ban és 

igy Zápolya János idejében volt hozva. 

A franczia ,Sept Codes" keletkezése egé- 

szen másként történt. Abban a chaoticus állapot- 

ban, melyben I. Napoleon, mint első consul, ta- 

lálta Frankhont, egy teremtő Génie oly törvé- 

nyeket alkothatott, a minők a nagy nemzet fel- 

virágoztatására s boldogitására képesek voltak. A 

rendszert is megállitáni teljes hatalmában levén 

az akkori hatalmas első consulnak, ó nagyon he- 

lyesen a codificatiot a magánjog rendezésével nyi- 

totta meg, a mely 1803-ban meg is jelent a nem- 
et örömére, találkozva az egész müvelt világ mél- 

tánylatával s bámulatával. 

Sajátságos találkozása azonban a körülmé- 

nyeknek, hogy Frigyes Vilmos porosz kiraly is 

épen azon évben bocsátotta ki, kihagyással s min- 

den tekintetbeni kijavitásokkal az 1794-ben meg- 

hozva volt törvényeket. 

Hirdetési dij: Egy háromszor hasábozott garmond sor 

ára 6 kr; bélyegilleték minden hirdetés után külön 30 kr. 

Hirdetéseket elfogad: helyben a kiadó-hivatal; Pesten: 

Lang Leopold, (Erzsébettér, 9. sz.) Bécsben Haasenstein és Vogler 

(Neu-Marki 14. sz.) 

Megjelenik e lap 

minden szerdán és szombaton egy egész Iven. 
ELŐFIZETESI AR: 

Félévre . fr 
Negyedévree... 

. 

Csak hogy a franczia törvényhozás a ma- 
gánjog rendezésében a porosz törvényhozástól el- 

tért. A franczia codificatio ugyan is a logicai, 
rendet sokkal szigorubban tartva szem előtt, a 

személyjogokat 545 §8-ban önállólag elől bocsátja 
a ,Code Civil" első könyvében, s csak ezek 
kimeritőleg történt bevégeztével tér át a máso- 
dik könyvben a dologi jogokra. 
A porosz törvényhozás e tekintetben egészen 
másként járt el. Ez ugyanis egy oktató beveze- 
tés után, az első titulasban 45 §-t szentel a sze- 
mélyjogoknak, s már a 2-ik titulusban áttér a 

dologi jogokra. 
Mi a franczia eljárást jobbnak tartjuk. 

Mi, mindenestre tekintettel mostani helyze- 
tünkre az erdélyi egykori törvényhozási rendszer- 
nek, és pedig azért adjuk az elsőséget a franczia 
és porosz codificatio felett, mert ez legczélrave- 
zetőbben alkalmazható. Ugyanis: mikép felmutat- 

tuk, az erdélyi törvénykönyvben összefoglalt czik- 

kek különböző időben, a körülmények kivánalma 

szerint lettek meghozva, s a 127 éven át külön- 

bőző idóközben meg hozott törvények 1658-ban 
összefoglaltatva oly együntetüeknek tünnek fel, 
mintha összesen a most emlitett évben egyszerre 
lettek volna megteremtve. 

Azért hát mi, a helyesnek és gyakorlatinak 
tapasztalat alapján betuzonyult erdélyi codifica- 
tionalis rendszert minden más módok felett üd- 
vösnek tekintvén, nem késünk azon az úton meg- 
indulni, s e lapok hasábjain rövid időn magunk 
erején megkezdeni a törvényszerkesztési próbát 
oly móddal, hogy mi kiválasztandjuk azt a tárgyat, 
melynek halaszthatlan voltáról meg vagyunk győ- 
ződve. E részben még most az örökösödés 
szükségességét véljük első helyen tekintetbeveen- 
dőnek. Azonban nem kötjük magunkat ahoz oly 
megoldhatlanul, hogy ha egy más tárgy, ujabb 
áttekintés és megfontolás következtében, szerintünk 
amannak felébe emelkedendik, ne arra tennők köz- 

érdek elómozditására szánt kezünket. 
Miután pedig azt is tudjuk, hogy lapunk 

nem elég terjedelmesen olvasott a végre, hogy 
kezdeményező czikkeink a közvéleménynyel ki- 
vánatos, sót szükségelt terjedelemben találkozhas- 

sanak, ennélfogva szándékunk az egyik terjedel- 
mes és nagyon olvasott német lappal, - mely- 
lyel különben is régi idők óta barátságos vi- 
szonyban álluank - érintkezésbe tenni magunkat 

törvényjavaslataink átvétele végett. 
A módozatot majd bemutandja a közelebbi 

kisérlet. 
Dobolyi Sándor. 

Maros-vásárhelyi városi képviseleti gyülés. 

Elnök: Borosnyai Pál. 
Jegyző: Kiss József. 

Tárgyak : 
3. A katonaság békeidejébeni állandó elhelyezése s 

ezzel kapcsolatban nagy laktanya épitése forogván fenn: 
Mielőtt ez ügyben végleges határozat hozattatnék, 

szükségessé vált az épitendő laktanya helyének kijelölése. 
E végre az épitészeti és gazdászati szakbizottságok oly 

utasitással küldettek ki, hogy a város határán alkalmas 

( helyet szemlélvén ki, eljárásuk eredményét véleményük 
kiséretében a közgyülésnek jelentsék be. 

4. Belügyminiszteri leirat, mely mellett Biró Mór 
és Csiky Gerő gyógyszerészeknek a felállitandó 4-ik gyógy- 

szertárért oda közvetlen beadott folyamodványaik jelen- 

téstétel végett leküldetnek. 

A közgyülés ragaszkodva ez ügyben mult év de- 
czember 2-án hozott határozatához, a beküldött folya- 

modványokat további felső intézkedés végett visszater- 

jeszteni határozza, a jelentéstétellel a tanácsot bizván 
meg. 

56. Belügyminiszteri leirat, mely mellett a hely 

gyógyszertár-tulajdonosoknak a felállitands 4-ik gyógy- 
szertár szükségessége ellen emelt panaszuk jelentéstétel 
végett leküldetett. 

A közgyülés legkissebb alapos okot se találván a 
leküldött panaszban epésen és kiméletlenül elősorolt rá- 

fogások következtében gyengiteni, annál kevésbbé változ- 

tatni higgadtan s törvényesen mult évi decz. 2-án e 
tárgybau hozott határozatát, ahoz ez uttal is férfiasan 
ragaszkodik, s az ez értelemben leendő jelentéstétellel a 

tanácsot bizza meg. 

Berlin rendőrségének törtöőnete a legré- 

gibb időktől. 

Folyt és vége, 

1850-ben a rendőri kormány következő hivatalok 
által eszközöltetett: 

mlnökségi iroda, mely a leirt 5 osztálylyal birt. 
2. a „Stadítvogtei" 
A fogházi ügykezelés 1846 óta szintén a rendőrel- 

nökség által eszközöltetett, mely e czélra is külön ügy 
osztálylyal birt. A „Stadtvogtei különösen oly foglyok 
számára szolgált, kik vagy rövid időre voltak elitélve, 
vagy pedig még kereset alatt voltak, 19 rendőri s egy 
orvosi hivatalnokkal (Medizinalbeamte) birt. 

3. A végrehajtó rendőrség Ez 1848-ig rendőr-felü- 
gyelők - biztosok, köz és lovasrendőrökből állott, 
1848-ban ezek helyébe lépett a csendőrség (Schutzmaus- 
chaft,) mely ezentul a rendőrség végrehajtó hatalmát ké- 
pezte és 1000 csendór 100 őrmester ér 50 lovasból 
állott. 

Következő szakokkal birt. 
1. a vásári rendőrség (Marktpolizei.) 
2. Közerlkölcsi rendőrség (Sittenpolizei.) 
3. Folyamrendőrség (Strompolizei.) 
4. Közlekedési rendőrség (Öffentliches fuhrwesen,) 

mely a bérkocsi intézményre felügyelt. 1850-ben Berlin- 
ben 1688 bérkocsi volt. 

Minden hivatal illetékessége bizonyos ügyekre néz- 
ve pontosan meg volt határozva. 

A mulatóhelyek felügyelete a rendőrelnökség hiva- 
talkörébe tartozott. 1850-ben Berlin 17 nagyobbszerü 
nyilvános mulatóhelylyel birt. 

5. A tüzoltói intézmény, 
1850-ben a tüzoltói intézmény átalakuláson ment 

keresztül, a mennyiben eddig a tüzoltók polgárok voltak mig 
1850-ben egy tüzoltói testület alakittatott, mely egyenrn- 
hával láttatott el. A tüzoltói testület egy igazgató kor- 
mánya alatt állott és következő tagokkal birt: 

D biszt, 
40 főoltó, 
180 tüzoltó, 
360 tüzoltói szer kezelővel. 
A városi utczatisztitás mint már emlitve volt a 

hatóságtól a rendőrelnökségre és ettől a tüzoltó igazgató- 
ságra ment át. 

Az egész város utczatisztitási szempontból 12 ke- 
rületre osztatott, melyek mindegyike egy felügyelővel birt. 
Az utczatisztitás 368 munkás által végeztetett, me- 
lyek csoportonként szintén felügyelőkkel birtak. Téli hó- 
napokban a szükséglet szerint a munkások 720-ra sza- 
porittathattak. 

Most miután az utczatisztitás a tüzoltói intézmény- 
nyel egyesittetett, az utczatisztitásra használt egyének a 
tüzoltó szerek kezelésére és jókarban tartására is használ- 
tattak, miáltal tetemes költségek lőnek megtakaritva. A 
szemét kivitel bérbeadatott, és szigoru ellenőrzés alatt 
állott. 



Az éjjeli őrségre vonatkozólag 1850-ben Berlin. 
192 éjjeli őrrel és 
15 őrmesterrel birt, kik hetenként kétszer tartoz- 

tak a rendőrségnek jelentést tenni. 
Ezekkel szerző rendszeres átnézetét vélte adni Ber- 

lin rendészete fejlődésének egész 1850-ik évig, mely ezen 
időtől fogva a letett alapokon oly kitünővé fejlődött, 
miszerint Berlin, rendészete tekintetben, mintaképül szol- 
gálhat. 

A rendőrségről általában még következőket jegyzi 
meg szerző: 

A rendőrség jelentősége sokkal nagyobb és fonte- 
sabb, mint az első pillanatra vélhető, mert kétségtelen, 
hogy egy rendezett társadalom első kelléke: a jó rendőrség. 

A rendőrség természeténél fogva folytonos harcz: 
ban áll az egyessel az összes társadalom érdekében! Ha 
ez egyes jóakaratától kellene függnie elvesztené erejét és 
tiszteletreméltóságát s ezzel azon eszközöket, melyek hi- 
ányában czélt nem érhet. A rendőr égnek, hogy felada- 
tának kellőleg megfelelhessen, szüksége van végrehajtó 
hatalomra, melylyel a társadalom érdekében magát ér- 
vényesithesse; azonban őrizkednie kell az önkényeske- 
déstől, és ügyelni miszerint hatalmát helyén alkalmazza. 
A rendőrség a közrend kardja, mely csak biztos és ta- 
pasztalt kezekre bizható, hogy különben a rend és köz- 
biztonság fel ne bomoljék. 

A rendőri kormányt ép ugy kell tanulmányozni, 
mint a közigazgatás bármely ágát. Hol a rendőrség nem 
bir képzett közegekkel, hol ezek csak gépies végrehajtói 
a durva erőnek a rendőrség soha sem emelkedhetik illő 
álláspoutjára; könnyedén kezelhet a kormány gyeplőket 
és ha czéljának megfelelt, minél jobban tölti be helyét, 
annál kevésbbé érezhető és annál inkább viseli az egyes 
a szükséges s hasznos kényelmetlenséget. 

Vajha hazánkban is a közjót szivén hordva biza- 
lommal a polgárok segitenék a rendőri kormányt ügy- 
kezelésben, hogy az általános béke és rend eléressék és 
a társadalom jóléte előmozdittassék. 

Az ujabb rendőri intézményeket más adatok után 
fogjuk közölni. (Közrendészeti lap.) 

Réső Ensel Sándor. 

Helyi dolgok. 

Lukácsífy Aurél előfizetési felhivását öt történelmi be- 
szélyre közöljük. Tartalom: Utolsó Rákóczikit a nemzet el- 
itélt; Zirinyi Ilona zászlója; ugy pár kesztyü; A bibornok 

pillangói. Nehány éve, hogy a szépiradalommal, különösen a 
beszélyirással foglalkozom, a király-hágón inneni tekin- 
télyesebb lapok és az olvasó közönség némi elismerése 
mellett. Ez idő alatt több izben felszólitottak ismerőseim, 

hogy beszélyeimet szedjem össze és önállóat adjam ki; 
mit azonban anyagi helyzetem mindeddig nem engede 
meg, miután a közönség pártolására nálunk nem igen 
számjthatni. Most alkalmam van, ha máskép nem tehe- 

tem, müveimet saját költségemen is, az olvasó rendelkezé- 
sére bocsátani. Ha mindazáltal akad, ki kiadásaimat elő- 
fizetésével fedezni kivánja, igyekezetét mindenesetre el- 

ismerésnek, méltánylásnak veszem és igen szivesen fo- 
gadom. A beszélyek lehetőleg diszesen állittatnak ki, 

hogy hölgyeink asztalán is helyet toglalhassanak. Az elő- 
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fizetési ár a 12-14 ivre terjedő kötetre 1 forint, mely- 
nek beküldési határideje május 1-ig tart. Bolti ára 1 
forint 60 kr lesz. A pénzt tartalmazó iveket kérem szi- 
veskedjenek az „Erdély" czimű szépirodalmi lap kiadó 
hivatalához Maros-Vásárhelytt a seminárium épületében 
küldeni. Nyolcz előfizetőt gyüjtőnek köszönetem mellett 
egy füzött, 12 előfizető gyüjtőnek egy diszpéldánynyal 
szolgálok. Maros-Vásárhelytt, 1873. márczius havában. 

Lukátsfiy Aurél. 

Az irodalmi téren már többszőr - s mindannyi- 
szor közelismeréssel és méltánylattal találkozva - meg- 
jelent Lukátsffy Aurél képessége, könnyü csinos stylja 

sokkal ismeretesebb a t. közönség előtt, mintsem, hogy 
a mű ajánlattak vele szembe felesleges ne lenne. Mi 

csak azon meggyőződésünknek adunk ez uttal kifejezést, 

hogy az itt jelzett beszélyek érdekes tárgyai, Lukátsffy 
Aurél szép tolla alatt bizonyosan izletes olvasmányá s 

kellemes időnyereménnyé alakultak. 
Szerk. 

- A maros-vásárhelyi takarékpénztár 1872. január 
havi forgalom kimutatása. 

Bevétel: 
Pénztármaradvány Jan: 31 ről 183907 frt 84 kr. 
Tak. pénztári betétek 59 féltől 7480 , (2, 
Visszafizetett váltók 91320 p 

„ Előlegek. 398 , - 
„Zálogkölcsönök b78, 

Befizetett kamatok 1446 , 72 , 
, illetézk 1444. , 36 , 

Részvény aláirási dijak 
Megtéritett kezelési költségek 33 , 35 , 
Késedelmi kamatok, 22 , 26 

Összesen: 116641 írt 96 kr 
Kiadás 

Betét visszafizetések 42 félnek. 11604 frt 30 , 
folyó kamatok p2 , 2, 

Leszámitolt váltók 85020 , - , 
Kölcsön adott előlegek . e64, 

, Zálogok. 12562 , - , 
Kifzetett osztalék 1871 re g 
Kezelési költségek 254 , 55 , 
Tiszti fizetések 216 , 06 , 
Igazgatási költség 2631 , 18 , 
Tisztviselőkés szolga jntalmazása 880 
Posta és bélyegdij 15 , 26 , 
Pénztármaradvány január e hó végén 14058 , 90 , 

Összesen: II6641 frt 96 kr 
Z. dr. Knöpfler Vilmos. s. k. Watervliet Károlys. k. 

igazgató. könyvvezető. 
Jeney Albert. s. k. 

aligazgató 

--Kletzer Feri mai napon adandó Gordonka 
Hangversenye programmja: I. rész. 1. Hangverseuy Gor- 
donkára, Mendelssohntól. 2. Fuvola Soló, előadva Reich 

Lajos ur által. 3. Bölcsődal gordonkára Kletzer Feritől. 

4. a) Romance és b) Cozáktancz gordonkára, Piattitól. 

II. rész. 1. Ábrán Schuberttől vett themára gordonkára 
Servais-től. 2. Fuvola Soló, előadva Reich Lajos ur ál- 
tal. 3. Szerelmi dalok gordonkára, Hauser Miskától. 4. 

a) Ének Márthából és 6) Katona-menet gordonkára Ser- 
vaistől. Reich Lajos és Vocelka Ede urak sziveskedend- 
közremüködni. Kezdete 8 órakor. Helyiség Apolló-terem. 
Bementi dij: Első három rendben I. szék 1 frt 50 kr, másod- 
rendü ülés 1 ft, harmadrendü 70 kr, karzat és állóhely 50 kr. 

- Városunkat folyó hó 20-án d. u. egy és fél 
órakor harangok félreverése. - melyet egy nagy mérv- 
ben kitört tüzvész idézett elő, - szörnyü rémületbe 
hozta, A gyulás a szentkirály-utcza piaczfelőli szegletén 
levő s a helyi r. katholikus egyházhoz tartozó nagy épü- 
let udvaráni zsendelylyel fedett faszinből - mondják : egy 
a hiuba gondolatlanul bedobott égő szivarvégből - tá- 
madt, melynek fedele a nagy épület fedele alá levén ve- 
zetve, ez is egy perczben lángba borult. A nagypiaczra 
néző szomszédépület is, zsendelvlyel levén az is fedve, 
könnyen és hamar meggyult, s mindkét derék nagy kő- 
épület fedele egészen leégett. Pedig az oltás körül az 
erély és buzgóság valóban nem hiányaztak. E tekintetben 
legsikeresebb szolgálatot a helyi czizmadiaczéh vizipus- 
kája tett, mint a mely legjobb szerkezete következtépen 
legipkább kibirta a folytonos és erős műtételt. Még jól 
szolgáltak a nelyi katonaőrség és a vaspálya igazgatóság 
vizipuskái is. - A leégett részek késő estve is füstöl- 
tek, s éjjelre lelkiismeretes gondozást kivántak. A har 
madik nagy piaczi házat, mely a leégett második ház- 
nak szorossan tőszomszádságában volt, a cserépfedél, tüz- 
fal és a hiubani folytonos éber őrködés és ellenőrzés 
védték meg a nagy veszélytől. Ejfél után pontban 4 óra- 
kor a vészharang ismét a szerencsétlen tüzkár helyére 
szólitotta a népet. A megvédett harmadik ház tüzfalá- 
ban levő fák gyultak meg, kiáltó szerencsétlenséggel fe 
nyegetve a derék épületet. Az éj sötéte s a nyugalom 
ideje egy perczig se hátráltathatta a rászvétteljes keblü 
s éber figyelmü maros-vásárhelyi polgárt a segitségre sie- 
téstől. Roppant számmal, gondolat sebességgel jelent meg 
a vész helyén, s megvitte a mit kellett: a veszély el- 
háritást. Egy nagy jelentőségü esetet, mely az éjjeli ol- 
tás alkalmával a vész helyén történt, nem halgathatank 
el. A várbeli haraug által adott szomoru felhivásra ma- 
gunk is a vész helyére siettüuk. A polgármester, Boross 
nyai Pált, - ki az oltást rendezte, vezette, - már ott 
találtuk. Egyszer csak stentori hangon elkiáltja magát 
épen mellettünk: „Hát a rendőrség részéről itt nincs 
senki?* És nem felelt senki! A polgármester azonnal a 
városházhoz ment. 

VEGYES. 

köl 
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- A ,„Siebenbürger Beobaehter - Brassóban 
megjelenő hetilap - 1-ső és 2-ik számát figyelemmel 
átolvasva, e jól szerkesztett lapot, hasznos és gyönyörköd- 
tető tartalmánál fogva biztosan ajánljuk a t. közönség 
figyelmébe. A 2-ik szám vezérczikke, mely ezen thema 
felett: Freiheit ohne Weisheit ist ein fürch- 
terliches Geschenk, sok észszel, nemes'érzéssel vá 
riál, bárki által haszonnal olvasható. Mind két szám tár- 
czáját ugyancsak a szerkesztő Sternau Lajos két szép 

szezokosszaezzsetolkokora 
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TARCZA. 
Aranka áldozata. 

Az „Indépendance Belge" után. 

Dobolyi Sándor. 

(Folytatás.) 

VI. Fejezet. 

Aranka levetette felsőköntösét, s hajporkőpenyt öltött 

Viztől fénylő szép haja meg volt oldva, s a vizcseppek 

arról lassanként hullattak vállaira. 
Egy az öltöző asztalára helyzett velenczei tükör elébe 

ülve, méj figyelemmel vizsgálta magát, a mint azt ő ed- 
dig még soha se tette. Ez nem volt hiuság, ez egy lel- 
kiismeretes szigorlat volt, és kétségen kivül egyszersmiad 
művészi is. 

Aranka itéletet akart maga felett hozni, a kérdezni 
magától, hogy lenn-e neki még joga a szerelemhez s va- 

lódi boldogsághoz, melyet ő ez ideig szándékosan elta- 
szitott. Mosolygott, de ugy találta, hogy mosolygása szo- 
moru volt. Mi hiányzik hát nálla a végre, hogy oly jó- 
kedélyre tehessen szert, milyet ő másoknál tapasztalt ? 

Széttárta hajpor köpenyét, megvetéssel hordozta 

szép ujját mellének márvány fehérségü erezetén. Karjai, 
melyekről tudta, hogy megtámadhatlan remek alkotásuak 
nagy nyitott köntösujjaiból szabadon látszottak. Egy meg- 
vető gunyos tekintetet vetve reájok : 

- Mi haszna? mormogta magában... Azután igy 
folytatá: Olyan vagyok, mint a Jephte leánya, siratom 

az én haszontalan fiatalságomat. 

Felkelt s nehány lépést tetta szobában: 

Jólvan, legyen igyszólt indolatosan összehuzva haj- 

porköpenyét, élni fogok, meg fogok halni tiszteltetve és 
félreismertetve, félelmes azok előtt, a kik kevésbé szé- 
pek, s mégis tetszenek még egy faragatlannak is, félel- 
mesek azok előtt, kik a szerelmet megfertőztetik, s a 
kik mégis szerettetnek ! 

Visszament tükréhez, melybe szinte beleütközött 
fejével. 

- Mi az oka, hogy én nem vénülök egymásután ? 
Sokáig fog-e még tartani ez a szin. ez az ostoba szépség ? 

A mi Edgárdot illetti, Ő dalolgatya, pipáját meg 

meggyujtva, szive lázban, gomblyuka egy rózsával virá- 
gozva, szája fliz kisasszony csókjával bebalzsamozva, sé- 
tálgatott a parkban, oly szabad és sokkal boldogabb, raintha 
ő lett volna az uradalom tulajdonosa. 

Ő nagyon jól hangolva találta magát az őgyelgésre 

de aztán roszul a munkára. Elvégre is ő nem szegődöt 
se napszámra, se darabjára! S hogy ha ő holnap fogna 
a munkához, ki merné őt azért ócsárólni ? Az nem lenne 

bizonyosan a kastély ura, kinek annyi sok jó bora van. 

Az nem lenne ez a szép kisasszony, ki oly pártoló a 
művészek iránt. 

Hdgard az egész világ jó akaratával se lett volna 
képes az nap festéktábláját elővenni, elkésziteni. Az ő 
szemei előtt és szivében csak egy szin volt, egy szin, 

aranynyal vegyes bársonyszin, mely elővarázsolná a kris- 
tály üvegben volt szép és finom bort s a ragyogó nap- 
fényt a párkban. 

Ő oly jól fogna dolgozni egy ily szép napra követ- 

kező napon. Eliz kisasszony ma őtet oly eszmékbe kor- 

zomnzonaoztözasoetasolá 

bácsolta, melyeket szükség volt az árnyékban megfri- 
siteni, s a szabad légben megszellőztetni mielőtt haza 
menne. Ő sokkal több szép orczát látott reggel óta, mint 

sem hogy az ebédlőbe mehetne abban magá elzárni. 

ség ezen erősségeit, melyek nálla szivéből önként emel- 

kedtek, Edgár a párk széléhez ért, Egy kis kőfal válasz- 
totta el azt a Szajnától, s egy a kőfalban vágott ajtón ki 

lehetett menni a part hosszában előnyouló ösvényre. 

Igy fontolgatva, pipafüst és ének mellett a henye- 

Boiyin megnyitotta az ajtót, s folytatta sétáját a 
parkon kivül is, a mint a helységtől távozott, attól nem 
messze meglátott egy kis erdőformát az ut szélén, a mely 
hely neki egy pár órányi álomra nagyon alkalmasnak 
tetszett. 

Én is pihenek, mint a báró, szólt magában; de ab- 
ban bizonyos vagyok, hogy a báró, itt ugyan soha se aludt... 
Oh! ezek a gazdagok! ők csak gúnyolódnak a természett 
tel... Bezárkozni egy teremben, mikor az ember ily szó- 
nyegre, illy padlatra s ily nyugvóhelyre tehet szert ! 

És mindezt igy elmondva Edgár, a ki az ő izlése 
és szokása szerint ma már a világ törvényeinek nagyon 
js sok időt hozott áldozatul, levette kalapját, leöltötte felső 

köntössét, mellényét, leoldta nyakkendőjét, s a világi em- 
ber ezen takaróit felaggatta egy fa ágára, s a boldogság 

teljes érzetében terült el a rét takaróján, összetett két ke- 

zéből alkotván magának fülpárnát, hogy aztán azon csen- 
desen alhassék. 

Edgár nagy gonddal kezelte 

ritya. 

a haját, és soha se 
szégyenitette azt meg a földeli közvetlen érintkezés ál- 

tal, hogy ha bár az pázsittal s virágokkal is volt bo- 
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Honleány hült tetemei folyó hó 18-án 4 órakor az ág. 

hitv. testvérek temetőjébe a családi sirba fognak elhe- 
eg 
i- 

1- 
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költeménye ékiti. Főleg a 2-ik számbani ,"Thránen" ránk 
megragadólag hatottak. 

- Egerpataki Kis Karoly, országos ügyvéd, ügy- 

védi kamarai elnök, a nagyszebeni h. h. egyházmegyé- 

. nek algondnoka, a nagyszebeni h. h. egyházközségnek fő- 
gondnoka, és Agnes hajadon nővére. maguk, ugy távol- 
levő nagybátyjuk az elhunytnak mostoha fivére Szent- 

györgyi József, nyug. cs. k. hadbiztos nevében legmélyebb 

bánattal jelentik fórron szeretve tisztelt édesanyjuk, il- 

letőleg mostoha nővére Egerpataki Kis Sigmondné, szü- 

letett Melczer Anna, Nagy-Szeben városi h. h. özvegy 

lelkésznő, hosszu nehéz szenvedés után folyó hó 16-áu, 

éjjel 2 órakor, életének 70-ik s boldog 16 évi bázasságra 

bekövetkezett özvegységének 37-ik évében mellvizkórban 

történt gyászos kimultát. Sok sulyos családi csapások lá- 

togatta életpályáján törhetlen lelkének erkölcsi és vallá- 

s08 elvei csaknem végpillanatáig termékenyiték értelmét. 

Nemes ösztönétől vezérelye gyermekeibe is ez elveket 

átültetni életének főtörekvése vala, hogy enmagához mél- 

tókká nevelje. - Ezért dobbana mindig a hőn szerető 

édesanya kifogyhatlan jóságu szive, ennek szentelé szer- 

tfölötti gonddal, lelkiismeretes aggódalommal és ritka te- 

vékenységgel drága házias életét, anyaszentegyháza és 

hazája iránti kötelmeit is mindenkoron önfeláldozóan 

teljesitvén. Béke nemes poraira, áldott és buzditó le- 

gyen emléke! Vigaszul szolgáljon koszorus költőnk im e 

nyugasztalója : 

„Képtelen, hogy a halálban 

Eltünjék minden jövő 

S üdvét meg ne nyerje a jó 

És a vétlen szenvedő 14 

A feledhetlen jó anya, vallásos nő és fennkölt jellemü 

lyeztetni, mely végtisztességre minden résztvevő egész 

iüllemmel felkéretik. Nagy-Szeben, 1873. márczius 16-án. 

(Bruckenthalutcza 5-ik házszám alatt,) 

- Karádon a mult hó egyik hetivásárján a ki- 

rakodott fazekast megszólitja egy arramenő honvéd : „Bácsi 

hadd sugok valamit szamarának" „Csak rajta" - vá- 

Haszolt amaz - „ba tud vele beszélni.: A honvéd meg- 

tette s odább állott. Kis időre reá a szamár tekintgetni 

kezd, s haj rá! neki az edényrakásnak. Addig járta, mig 

azdája azt vette észre, hogy vásárlók nélkül is kifogyott. 

mnszébe jutott a honvéd s gyanuja kész volt. Beállitott 

a kapitányhoz siralmas panaszával. - „Megismerné-e, 

kérdi a kapitány, a honvédet értye." - „Száz közül 

uraml8 felelt a kárvallott. - Megharsant a tro
mbita s 

pár percz alatt ott sorakozott a legénység a kapitány 

laka előtt. - A honvéd megismerve kérdőre vonatott : 

Mit csinált kend annak a szamárnak ?, - „Semmit, 

minthogy sugtam neki. - „Mit sugott neki ?" - Hát 

- tépelődött a honvéd, „"azt sugtam neki, hogy mért 

mnem megy Sennába, a nénje most tartja la
kodalmát, táb- 

czolhatna, A szamár azt sugta vissza, hogy: biz ő ilyen 

ellen. 

Ugyanis: arczára és egész testére egy csomag esett, 

s mely ha nem is volt nagyon sulyos, de elég volt arra- 
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sárba nem megy, tud ő itt is tánczolni, ha akar; tán- 
czolt-e? nem-e ? azf már nem tudom, vitéz kapitány 
uram! A honvéd kivágta magát. S mi még hozzá tesz- 
szük, hogy a dologban aligha tapló is nem szerepelt. 

- A játékbarlangok tárgyában a kir. főügyész, 
az annak idején kideritett tények alapján, a kir. fenyi- 
tőtörvényszéket birói eljárás meginditása iránt kereste 
meg, a pesti kir. fenyitő törvényszék az 1791.31.t. cz-re 
hivatkozva, a főügyész megkeresését visszautasitotta. A kir. 
tábla azonban a főügyész fellebbezése folytán az első biró- 
sági végzést megdöntötte, s ezen döntvényével általános 

szabványt alkotott minden fenyitőtörvényszékre nézve, 

mely ennek folytán a jövőben hazárdjátéki ügyekben is 

illetékes lesz. 

- Reform a távirdánál. Folyó évi május 1-jé- 
től kezdve a táviratok, csak ugy, mint a postai külde- 
mények készpénz helyett érték-jegyekkel fognak bérmen- 
tesittetni. A távirdai értekjegyek az állami műnyomdá- 

ban készülnek s szinte azon módon, mint a postai je- 

gyek, a távirdai hivatalok s fölnatalmozott magánosok 
által fognak árusittatni. A bérmentesités megfelelő ér- 

tékü ily jegyeknek a táviratra magára való ragasztása 
által történik. Az uj intézkedés különösen a kezelésre 
lesz jó befolyással, a mennyiben a távirat feladásnál ed- 
dig akalmazott pénztári osztályok fölöslegesekké válnak. 

- Rablógyilkosság. Osztián János maros-ludasi 
kereskedő, e hó 1-én d. u. 1 órakor egy kétfogatu sze- 
kérrel elindult Bordra - Dicső Szt.-Márton közelében 

eső helységbe, - hogy ott egy oláhnál teleltetett szar- 
vasmarháit megnézze. Miután dolgát végezte, az nap este 
8 órakor visszaindult. - Radnóth közelében, hol a Ma- 

ros épen az országut széleig kanyarodik, kiraboltatott ; 
állitólag 150 frt volt tárczájában. A rablás után, sze- 
keréről lehuzták s a Maros partján meggyilkolva a vizbe 
dobták. Ezt lehet gyanitani a part mellett talált tárcza- 
dalab, korbácsnyél és a part szélén maradt kalapjáról. 

Lovait és szekerét másnap reggel a falu közepén ma- 
gukra találták, hogy mikor s ki hajtotta az emlitett 
helyig, nem tudhatni. Két nap óta hálókkal és horgok- 
kal keresik a Marosban, de még eddig nem találhattak 
rá. A vizsgálat erélyesen megindittatott és eddig 5 gya- 
nus egyén lett befogva. A szomoru esemény nagy le- 

vertséget okozott a vidéken, mert az eltünt, mint önzet- 

len, mint becsületés ember köztiszteletben állott 
(Rendészeti lap.) 

- Felhivás a folyó évi april hó 10-én megnyi- 
tandó dohány-kiállitás tárgyaban. A földmivelés , ipar- és 

kereskedelmi m. kir. ministerium rendelete folytán f. évi 
ápril 10-ik és következő napjain a országos m. gazdasági 

egyesület Köztelken országos dohánykiállitás fog tartatni 
Ezen kiállitással kapcsolatban ki llitásra elfogadtatnak 
mindazon hazai gyártmányu iparczikkekis, melyek a do- 
hánytermelés-, kezelés-, gyártás- és felhasználásánál al- 

kalmazásba jönnek. Igen kedvező alkalom ez arrenézve, 
hbogy az idevágó iparczikkek készitői gyártmányaikat meg- 

ismertessék s egyfelől elismertetést, másfelől vevőket 
nyerhessenek. E tekintetben nem szükséges különös mü- 
darabokat kiállitani, hanem inkább oly rendes gyártmá- 
nyokat, miknek készitésével az illető folyton foglalkozik. 
Miután az érintett iparczikkek összegyüjtésével a fenn- 
tisztelt ministerium részéről az alólirt iparegyesület van 

megbizva, felhivni bátorkodunk általában az érdekelt ipa- 
rosokat, különösen pedig t. cz. urat, miszerint készitmé- 
nyeikkel a kiállitásban részt vegyenek. A kik részt akar- 
nak venni, sziveskedjenek ebbeli szándékukat legkésőbb 

f. hó 25-ik napjaig az orsz. magyar iparegyesületnél (Pest, 

országut 7. sz.) szóval vagy irásban tudaini, hogy őket 

a további teendőkre nézve értasiteni lehessen. Buda-Pest, 
1873. évi márczius 1-én. Az országos magyar iparegye- 

sület nevében: dr. Szabóky Adolf, az igazgatóság részé- 
ről kiküldött tag. Mudrony Soma, vezértitkár. 

Törvénykezés. 

A m-.vásárhelyi m. kir. itélő tábla nyilv. ülésépen az 
1873. év márcz. hó 24-én és következő napjain következő 

ügydarabok fognak előadatni. 

I. Tanács polgári ügyekben 

Binder Mihály k. t. r. biró által. 

Butta Bukur Babetiu M. s t. e. osztály i., Nicolaus 
Muntyán Dismásu Gyorgye s t. e. 338 frt 52 kr. i., kir. 
kincstár Henrik Erzs. örökössei e. adóhátralék i., Roth Ta- 

más Feketehalom község e. előjegyz. i., kir. kincstár Bi- 
hari Imréné e. 4624 frt kr. i, Májer M. Hersch Fischer 
s t. e. zárgondnoki dij i., Rissdörfer I. F. Kőhler K. e. 

kártérités 1ránt. 

Ferencz Károly k. t. r. biró által. 

Ilyés István Dezső József e. tulajd. per. i., Deme- 
ter János Mánta András e. atyaság elismerés s gyermek- 
tart. i., Borcsa Ferencz Szabó József e. tulajdj per. iránt, 

Fejes Lidia Fejes János s t. e. atyai hagyaték bizonyi- 
tása i., Eperjesi Sándor jogutódai Mara József s t. ellen 

két havas iránt, Zágon községe Krammer Ferencz e. 40 
2 kr. i. Bardocz Juliánna Sandi Pál árvái e. ajándék 
levél érvényesitése i., agoston Antal s t. Császár Lukáts 
s t. e. tulajd. per. i. / 

Elekes Pál k. t. r. biró által. 

Derzsi Mózes Brettyei Pál e. 1634 frt 16 2/, kr. 
és 78 frt 75 kr. költség i., Visánte Popa Demsusi gr. 

cath. egyh. t. e. vételárnozi elsőbbség i., Balboka Pala- 

gyai Balboka Násztászia e. hagyaték felerésze és 200 frt 

i, Derzsi István Demeter István e. zálogváltás i., Pávi- 
géevitz Mária Hg. Rajmond s t. e. 700 írt i., Berkovits 
Lázár Belk Nuk s t. e. 40 frt i, Prodán Nikulaj Chir- 
s0p József e. birtokhb. iránt. 

Pogány Károly sz. f. biró által. 

Pesti bistositó intézet Horváth Ede s t. e. 90 frt 

i, Taufer József Leitner János e. bolti conto i., kir. kincs- 

tár Bakó János e. 291 frt 10 kr. i., kir. kincstár Vajda 
Samu e. 170 írt i., Rossu Flor s t. Máris Juon s t. e. 

A mi hősünk két jó órát aludt, s meglehet, hogy 

aaludt volna egész késő éjjelig, ha őt egy sajátságos vá- 

letlen fel nem ébreszti. 

mézve, hogy egész testét rázkodásba hozta. 

(Folyt. köv) 

Dante és a divina comoedia. 

(Folytatás.) 

Fájdalommal és haraggal állott Dante a saját és a 

közös szenvedés fölött. Mint keresztyén, mint hazafi és 

mint férfi szigoru igazságérzettel, mint aristokrata a meg- 

hlevő állapot iránti keserű gyülölettel lett ő - a gyvelf 

- ghibellinné. De ez a ghibellinség nála nem párt, ha- nem egy nagy elv volt. Ez volt az idealis ghibellinség. 
Ez volt Itália egysége. Egy császári trón Rómában, és 

abban Julius Caesar örököse. Es ez örökös kezében igaz- 

ság és hatalom. 

Alig volt kész Dante ez elvvel, midőn Henrich 

1308-ban kihirdeté szándékát a római császári korona 

átvétele iránt. És Dante remélt. Iratokat küld fejedel- 

mekhez és Itália városaihoz a császárság érdekében. Hen- 

tich kezdetben a pártok fölött, de később, mint a ghi- 
bellinség feje mutatá be magát. A kiengesztelhetlen el- 

llentétek ismét megujultak. Legkivált Florencz állott leg- 

erőteljesebben ellen a császárság és ghibellinségnek. 

Dante megsemmisülni látta politicai eszményét. És 

Ő inkább ragaszkodott meggyőződéséhez, mint hazájához. 

A legnagyobb szigorra hivja hát fel Henriket Florencz 

De Florencz ellenáll a császárnak fegyverrel, és 
aranynyal föllázitja a többi városokat. Henrich meghal, 

a nélkül, hogy valami eredményt kivivott volna. És Dante, 

ki Henrich föltünésével egy egységes Itáliát és egy erős 

és igazságos római császárságob álmodott, - Henrich 

letüntével egy megujitott élethossziglani számüzetést ka- 

pott. 
Egy benyomásokban oly gazdag élet hajótörése volt 

Dante pályája. Egy idealis álmokkal és elvekkel és re- 

alis küzdelmekkel és szenvedésekkel tultöltött élet fejté 

és edzé Dantet. De életének nagy hajótöréséből kiemelte 

őt - geniussa. A nagy szenvedés nem leverte őt, hanem 

fölemelte. Lelkét árral tölték el életének benyomásai. Ez 

ár egy szabad folyásnak utját kereste, és a genius meg- 

mutatá az utat. Ez ut volt a - divina comoedia. 

Egy mű, melyben költészet, philosophia és theo- 

logia hatnak össze. A mint tanult, tapasztalt, érzett és 

képzelt, - szóval: egész életéből akart egy művet al- 

kotni. 

Ha nem érte meg azt, hogy Itáliában a jog egy 

római császárság által visszaállittassék: ugy ő akar tör- 

got. 8 ha a földön erőszak győzött: ő rá akar mnutatni 

az isteni igazságszolgáltatásra. És bárha számúzték őt 

ellenséges szülő hazájából: de van egy haza, honnan em- 

beri itélet őt szám nem üzheti - az igazság. Nem fő- 

lötte, hanem ellenségei, az igazság és jogeltorzitói felett 

lebeg az igazán örök száműzetés. Ez intentiok egy „tul*- 

világot nyitnak meg, s minél inkább bele mélyed eme 

csodás világba, annál inkább érzi, hogy neki itt vigasz, 

remény, fölemelkedés és győzelem adatik. 

Comoedianak nevezi Dante nagy müűvét, mivel az 

vényszéket ülni, s a szó hatalmával szolgáltatni igazsá- 

sötéten kezdődik és derülten végződik, s egyszersmind, 

hogy megkülönböztessük azt az ókor hős költeményeitől. 

Divina comoedianak pedig a kor csodálata nevezte el. 

A kath. hit három lelki országát akarja itt Dante 

bejárni, hogy az isteni igazság és isteni szeretet emlékei 

által, melyeket a meghaltak ábrázolnak ott, világosságot 

találjon saját élete számára és szavakat, hogy korához 

szólhasson. Harminczhárom énekben van a vándorlás ez 

országok mindenikén keresztül elbeszélve. 

Egy oly kornak hordja ez nyomát, mely otthoniasb 

azon világban, melyet az emberi szellem vágyva, sejtve, 

költve épit fel, - mintsem azon világban, a mely tény- 

leges. Egy ily vitág, főként akkor, nagy hatást gyako- 

rolt a kedélyeknek. Az emberek vágyának tudni valamit 

a „tullevős dolgokról, s előszeretettel fordultak oly köl- 

teményekhez, melyek e tulról szólaltak. 

A halottak országában való vándorlást ott találjuk 

már az ó kor hős költeményeiben is, mint egy mellék 

motivumot. De leginkább a celta phantasia vitte be a 

halottak országát a középkori költeményekbe; a tisztitó 

tüzről való, tán a britteknél kapott nagyobb elterjedést 

és kiképzést, s frlandban egy kutat képzeltek, melyen 

keresztül a halottak országába juthatni. A halottak or- 

szágából sok phantasticus leirás és költemény jelent meg; 

köztök, legkivált, a „szt. Patrik tisztitó tüzes. E tekin- 

tetben tehát Dantenak sok megelőzője volt, de Dantenál 

lett a pokol és paradicsom egy valódi költői és törté- 

nelmi becsü műkeretévé. 

(Folyt. köv.) 



somvb. i., Simon Lőrincz Kováts Mózes e. 20 frt iránt, 
Apolzán Miklós Kirschner Dániel e. kártérit. i., Veres 
József Csicskó János e. házbér i., Loebl Grün Melék Ká- 
roly e. 47 frt 90 kr. i, Schmidhoffer József PFop Tódor 
e. kártérités i., Fejér János Kováts Ferencz e. cserepót- 
ék kifizetés e. iránt. 

II-ik Tanács polgári űgyekben. 

Sándor János k. t. r. biró által. 
Hideg Gávirilla Gligor Mária e. birtokhb. i., Nyágra 

Simon s t. Torda város közs. e. birtokhb. i., cs. szeredai 
cásino- egylet Szebeni Péter e. 10 frt i., Torda város közs. 
Juga Indrej e. mezsgyeigaz. i., Rosenfeld Sándor Roska 
Vaszilia e. 17 frt s jár. i., Dobolyi Anna Tóth Ferencz 
e. 57 frt 80 kr. s 240 frt i., Horváth Anikó Benedek 
Sigmond e. 22 frt és 22 véka gabona i. 

Pipos Pétor k. t. r. biró által. 
Bocsát János Bocsát Petru e. kártérit. i., Gáspár 

József Bogdán Nikulaé e. 51 frt 25 1/, kr. i., Corpodeanu 
József Pap Ignát e. 9 frt i., Dávid Márton Popa Tódor 
s t. e. 10 ífrt i, Keresztes Lajos Keresztes József e. 250 
irt i., Benedek Ferencz Mihrly Gyurka s t. e. 75 frt és 
bérlemény visszabocsátása i.. Zakariás László Ágoston e. 
felhivás i, Laczkó Benedek Gergely s t. Laczkó Benedek 
Mihály e. végrend. megsem. i. 

Petri Ádám k. t. r. biró által. 
Bece Rórália Bece Gábor s t e. osztály i., Leicht 

János Azbó János János s t. e. 1169 frt 72 kr. kölcsön 
s 60 frt kamat i., Balázs János id. Lázár Imre e. 2 drb 
zálagos kaszáló i, Kató István id. Mészáros József e. egy 
zálagos kaszáló i., Kedei György György András s t. e. 
som. vh. i., Portik Janos s t. Iváncson Mózes e. som. vh. 
i, Pap Márton Timár András e. som. vh. i., id. Löprich 
György s t. Weprich Márton e. 31 írt B0 kr. i. 

Szolga Miklós k. t. r. biró által. 
Nagy Ferencz Bartos Ferencz e. 98 frt i., Duducz 

Antal Boni Ferenecz s t. e. birtokhb. iránt, kir. kincstár 

90 

Hanschild György e. som. vh. i, Atyim Istyán Csiki Jó- / 
zsef e. 14 frt i, Marek Jánosné Choronek Ágoston e 25 
frt i, Marugy Conrád Ferenczi Elek e. 100 frt iránt, 
Márton Susánna s t. Boiza Simion hagyt. e. tartás i. 

Ilyés Károly k. t. p. biró által. 

Náthán Izrael kir. bánya kincstár e. 55,530 frt 
662/, kr. és 22,428 frt kárt i., Csont Domokos Biró Lu- 
káts e. okmány közlés i, Varga György Bartok Sándor 
e. zál. fekvő kibocsátása s 110 fri kártérit. i., Lugoson 
Petru Knoff János e. tulajd. jog elismerése i., Körne- 
Frigyes Hamburger Emil s t. e. 4000 frt 85 kr. i, Tu- 
Zson Ferenczné Tuzson Ferencz e. bel- és fekvőségek ki- 
adása i, Schuller Eliza Heiteh Trángott s t. e. 1710 frt 
s jár. i, Schneider András Surka Páve e. 140 frt iránt, 
Tóth József Heinrich János e. 230 frt betáblázott köver 
telés átkebelezés i. 

III. Tanács bűnűgyekben. 

Nagy Samu k. t. r. biró által. 

Bányász Gáoris s t. ellen testi biztonság elkh. i. 
György Ferencz e. becsületsértés i., Szász Mihály e. be- 
csül. bizt. elkh. i., Tamás József e. becsületsértés i. Me- 
ken György e. idegen tulajd. gonoszsádbóli rongálása i., 
Bene Antal e. tulajdon bizt. elkh. i.,, Buczi Lajos e. be- 
csületbizt. elkh. i., Péter Gergely e. testi bizt. elkh. i., 
Bumbuj Józsefuné e. testi bizt. elkh. i., Székely Gyuriné 
e. becsületsértés i., Bálint Tamás e. testi bizt. i., Incze 
Gábor e. vagyon bizt. elkb. i. 

Vajda Simon k. t. r. biró által. 

Lingurár Juon e tolvajság i., Kis Antal József e. 
gyilkosság i, Beming Mihály e. telségsértés i., Nikolai 
József e, emberölés i, Lénárd Dénes s t. ellen ember- 

leg örökösei e. egy beltelek megváltása i., borbándi 
birtokosok Borbánd község e. határta 

Bárdosi György k. t. n biró által. 
Limbeánu Nikolai e. lopás i., Fölreanu Danilla 

sulyos testi sért. i., Récsi János e. tesői bizt. elkh. 
Jósif Jósif e. becsületsértés i., Fejér Áron e. becsületsi 
tés i, Berián Vuráróa Nikulae s t. e. teéztés, 
Dániels György s t. e. lopás i., Moldován Petru e. te 
bizt. elkh. i, Albu Aleman e. becsületsértes i., Ball 
Nikulaé e. lopás i., Dán Ádám e. becsületsértés i, * 
Deák István e. testi bizt. elkh. i. 4 

8pech Adolt k. t, r. biró által, 
Ugron János e. becsületsértés i., Préda Miklós 

becsületsértés i., Fogarasi József e. becsületsértés i, B 
rabás Miklós e. becsületsértés i., Vitályos Gábor e. ) 
csületsértés i., Skirnettu Juon e. testi sértés i, Na 
Sándor e. becsületsértés i., Plattner János e. becsüle 
sértés i., Serbán Bozdoghinu e. testi sértés i., Juon ! 
pász e. testi sértés i. 

Mégai Ferencz k. t. r. biró által. 
Dunka Ádám e. becsületbizt. elkh. i., Ongyerth J 

nos s t. e. becsületbizt. elkh. i., Branisca Juon e. tula 
don bizt. elkh. i., Szabados Dumitru ellen tolvajsági 
Nászte Zsuzsánna e. becsűletbizt. elkh. i, Csimpoka Ni 
kulás e. testi bizt. elkh. i, Adi Dániel s t. e. rablás ( 
Schrabel Stéfán e. testi bizt. és Cőkorádi Chira e. tula 31 
don bizt. elkh. i, Somlyák Jánosné s t. e. becsület 
testi bizt. i, Simai Tivadar e. tolvajság és csalás i. 

IV. Tanács urbéri űgyekben. 

Amntalfy Gábor k. t. r. biró által. 1* 
Balázsi Lajos s t, Simon András e. egy beltelek 

kültartozékai i., gr. Bethlen Mihály Pivó Nikó s ill 

ölés iránt. gelő szabályozás s elkülönités i. 
gositáő és erdő s l 

HIRDETMÉNYE 
sz. 375. 18728. (30) 1-1 

Pályázati hirdetmény. 
Melynél fogva allólirt dullóbiztos a nyárád- 

gálfalvi járásban megnyilt három körjegyzői állomásra 
pályázatot hirdet - mely körközségi csoportok kö- 
zül az 

első áll négy községből u. m. Ny.-Gálfalva, 
Ny.Szt-László, Szent-Háromság és Bede községek- 
ből, székhelye Szent-Háromság, 

második, Ny.-Bálintfalva, B.-Madaras, Szent- 
Benedek községekből, székhelye Szent-Benedek. 

harmadik, Szt-Gerlicze, Haraszt-Kerek, Szó- 
vérd és Gőcs községekből, székhelye Harasztkerék. 

Mind a három állomásra a kőrjegyzői fizetések 
egyformán 400. osztr. ért. forintokban állittattak 
meg, természetben kiadandó szállás esetleg mérsé- 
kelt szállásbér és irodai költség. 

A megnyitott pályázatra a fenn irt fizetés mel- 
lett fölhivatnak a pályázni kivánok, hogy okmányok- 
folyamodásaikat folyó év április 1-ső napjáig alól 
irthoz adják be, meghatározván folyamodványaikban, 
hogy az emlitett körjegyzői kerület közül melyik- 
ben kivánnak pályázni. 
Marosszék nyárád-gálfalvi kebli dullóbiztostól 

Nyárád-Szt-Lászlón 1873. márczius 20. 
Balla József 

d. biztos. 
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Pályázati hirdetmény. 
Az 1871-ik évi XVIII-ik t. cz. 67 §. értel- 

mében ns. Marosszék kááli járás harmadik körjegy- 
zői kerület Jedd község székhelyéhez csoportositott 

községek képviselői a jegyző évi fizetését a követ- 
kezendőkben állapitották meg: 

Rendes fizetés 400 frt o. é. 
Szállás pénz 25 frt o. ó 
Irodai kellékekre 25 írt 

Magán iratokért: 
Kérelem levél 20 kr 
Örökös szerződés 2 példányban 40 kr 
Kölcsön szerződés 20 kr 
Szegődségi egyezmény és becsü- 

levél irás 10 kr 
Fenti fizetés mellett a választási határnap f. 

év márczins 31-ére tüzetik ki, a folyamadni kivánoók 
folyamadásukat kellőleg felszerelve az alólirt dullói 
hivatalhoz f. év márcz 30-áig beadni siessennek. 

M.-Szt-György márcz 15-én 1873. 
dullóbiztos 

k a s M. 80kr. 

méh 

zöldségtermesztésben 50 kr. 

ségek ismeretével és gyógyitás módjával. 50 kr. 

magyar gazda közönség használatára; Irták: Dely 
Mátyás és Mihály. 50 kr. 

méte 

(20) 
Hirdetmény. 

Helyi kovácsmester Váradi Istvánnál a 
Déák Ferencz-utczában 528-ik szám alatti ház- 

1 

rék uj szekerek, jutányos áron eladandó. A vá-( 
sárolni szándékozók értekezhetnek az irt háznál 
a tulajdonos 

1 

l (10) 
Galéne-befecskendezés,. 

Gyógyit fájdalom nélkül 3 nap alatt minden 

hugycső-kifolyást, ugy most keletkezőt, vala- 
mint kifejlettet és egészen idültet. 

Központi főraktár az osztrák-ma 
birodalom számára: 

Maager Vilmos, Bécs, 
Báckerstrasse 12. szám. 

gyar 

Varadi Istvánnal. 1 Üveg ára használati utasitással: 3 frt 70 kr. 
pPesten, TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél. 

Megzei gazda népszerü vezérkönyve, a mostani 
viszonyokhoz alkalmazva. Irta: Galgóczi Károly. 

I. rész általános földmivelés ára 80 kr. 
II. rész az állattenyésztés ára 80 kr. 

Kertészet kégzikönyve, utasitás a konyha kerté- 
zet, virágmivelés és gyümölcs tenyésztés körében, 

z
 
.
.
.
.
 

a legujabb kutfők után irták G algoczi K. és Far- 

Magyar méhészkönyv, vagy utasitás a sikeres 
tenyésztésre. Irta : dr. Farkas Mihály. 50 kr. 
Ügyes Mari, a kis konyhakertésznő, tatás 

Juhtenyésztés és gyapjuismeret, a juhbeteg- 

Gyakorlati és elméleti sertés tenyésztés. A 
2 

Apró majorság, vagy a baromfi-tenyésztés ezél- 
erű módja számos fametszettel. 50 kr. 

Az ügyes szakácsnó, legczélszerübben leirt főzés- 
nesterség közóposztályu magyar konyhák számára 40 

Ladosián Imre. 

Népszerü gazdasági munkák. 
Kaphatók: Wittieh József könyvkeresked 

A bogyár gyümölcsök, u. m. ribizke kösz- stb. 
re szeder, eper, borbolya, afonya, brecht Károly. Számos eredeti ábrával, 2 frt. 

boroka, szölló, füge és granát alma, czélszerű és 
jövedelmező termesztése. Különös tekintettel a szólló Wágenfeld. 81 külön ábrával. Ára 2 forint 60 
lugas művelésre. 50 kr. jetél 

salssaat 

l 

ésében Maros-Vásárhelytt. 
Legujabb és megpróbáltabb magyar seakács p 

könyv, utmutató 1044 legjobb izü étel főzésére.a 
Irta. Németh Zsuzsa. 80 kr. ló Állatgyógyászat, hasznos házi állataink beteg 
ségeinek megismertetése és gyógyitása. Irták: 7 
senmayer és Góbel, 80 kr. di 

Kalauz a gyümölcsfa ültetés és nyesés körül. 
Irta: Kováts Zs. Ára 1 frt. . 

Magyar gazdasszony teendői a közéletben, tő 
házban és konyhában. Segédkönyv nők és hajado ga 
nok számára. Írta; Medve Imre. 2 frt. t 

A váltógazdaság, vagy az okszerü mezőgazdá 
szat és falusi háztartás alapelvei. Koszoruzott pá 
lyamü, Irta: Mártonffy Zsigmond: 1 frt. k 

Gazdasági kis tükör a falusi ifjuság számára la 
tandij és olvasó künyvül. Ára 50. 

A szarvasmarha, ennek fajta ás külemtana, 
fogisméje, tenyésztése, takarmányozása, hizlalása, p 

stb. betegségei és gyógyitásuk. Irta: En sel ő 

Altalános baromorvoslási könyv. Irta: Dr. 
t 

Koronás szőllöművelés, Irta Báthi Gábor 1 

Nyomtatta Imreh Sándor Maros-Vásárhelytt, az ev. ref, főiskola gyorssajtóján 1873. 


